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Telefonul OpenPhone 27 
 
 
Telefonul Mitel Networks OpenPhone 27 este un telefon fără fir care operează în sistemele telefonice MN 
3300 ICP. Telefonul oferă taste soft pentru controlul accesului la funcţiile telefonice. De asemenea, permite 
accesul la o diversitate de funcţii utile pentru efectuarea apelurilor uşor şi repede. 
 
Telefonul OpenPhone 27  este prezentat mai jos: 

 
 
 
1 Difuzor 
2 Ecran pentru afişare (display) 
3 Taste soft 
4 Tastă pentru nivel sonor mare (iluminat cînd este activ) 
5 Tastatura numerică 
6 Anulare (Cancel) 
7 Conector cască operatoare 
8 Microfon 
9 Difuzor suplimentar (conectorul amplasat pe partea din spate) 
10 Tastă pentru Modul de operare (Mode) 

- Apăsare prelungită: Modul de programare (SUPERKEY). 
- Apăsare scurtă: Modul local (Local Mode). 
- Clipeşte cînd este un apel pus în aşteptare. 

11 Tastă Închis/Deschis (echivalent cu receptorul ridicat din furcă / pus în furcă) 
12 Transfer/Conferinţă (Transfer/Conference) 
13 Conector de date pentru actualizări firmware 
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Despre tastele telefonului 
 
Tastele fixe au diverse funcţii, în funcţie de starea de operare a telefonului sau de durata apăsării tastei 
respective. 
 
Apăsare scurtă = apăsaţi tasta mai puţin de 1 secundă şi eliberaţi-o. 
Apăsare lungă = apăsaţi tasta mai mult de 1 secundă şi eliberaţi-o. 
 
 
CARACTERISTICI ŞI FUNCŢII 
 
Telefonul OpenPhone 27  are următoarele caracteristici şi funcţii: 
 
• Cartea de telefon (Telephone Book): memorează maximum 100 de înregistrări, sortate alfabetic. 

Fiecare înregistrare poate fi din cel mult 16 caractere pentru nume şi 32 cifre pentru număr. Puteţi căuta, 
adăuga, edita şi şterge înregistrările din cartea de telefon. 

• Meniu şi taste soft: interfaţă pe bază de meniu, cu ajutorul a trei taste soft pentru selectarea funcţiilor. 
• Tastatură blocată (Key Lock): permite blocarea tastaturii pentru a preveni utilizarea accidentală; se 

activează prin apăsarea lungă a tastei # (sau prin utilizarea opţiunii Tastatura blocata <Key Lock> din 
meniul local). Tastatura este deblocată temporar la primirea unui apel. Pentru a debloca meniul, apăsaţi 
tasta soft şi apoi tasta #. 

• Tipuri de sonerii: 
• 30 de melodii fixe, cu diverse tonuri de sonerie, 
• melodie întreagă, un singur ton de apel sau ciripit pentru toate apelurile de intrare, 
• activează sau dezactivează soneria şi întrerupătorul. 

• Volumul soneriei:  7 niveluri. 
• Tastatură blocată automat (Auto Key Lock): dezactivează tastele telefonului pentru a preveni 

utilizarea accidentală. Avînd această funcţie validată, telefonul activează automat funcţia de blocare a 
tastaturii, dacă nu aţi utilizat tastatura mai mult de 1 minut. 

• Taste sonore (Key Click): activează sau dezactivează un semnal sonor pentru apăsarea unei taste. 
• Alarmă (Alarm Set): Programează o alarmă în format oră-minute (format 24 de ore). Pentru ca funcţia 

să fie utilizabilă, trebuie ca sistemul telefonic MN 3300 ICP să aibă ceasul programat în formatul de 24 
de ore. 

• Apel de urgenţă (SOS Number): formează un număr de urgenţă preprogramat, prin apăsarea lungă a 
tastei SOS (numai în repaus, pentru a preveni utilizarea accidentală). 

• Preluarea automată a apelurilor (Auto Answer): preia automat apelurile de intrare cînd sună 
telefonul. Este nevoie de o cască operatoare conectată la telefon. 

• Încărcarea silenţioasă a bateriei (Silent Charging): dezactivează telefonul OpenPhone 27  în timp ce 
se încarcă. În general, funcţia este utilizată dacă propriul telefon IP Mitel este asociat cu telefonul OP27 
(programat într-o suită în sistemul MN 3300 ICP). În timp ce telefonul se încarcă, apelurile către 
interiorul propriu vor suna pe telefonul IP Mitel. De reţinut că Suite Services este o funcţie a sistemului 
telefonic MN 3300 ICP. Verificaţi cu Administratorul de sistem dacă funcţia este validată la nivelul 
sistemului telefonic. 
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• Ieşire din zonă de acţiune: generează 4 semnale sonore scurte ori de cîte ori ieşiţi din zona de acţiune a 
sistemului. Cînd sunteti în afara zonei, telefonul OpenPhone 27  nu functionează. Dacă auziţi cele 4 
semnale sonore scurte, reintraţi în zonă prin apropierea de o antenă radio. 

• Volumul soneriei: se setează volumul difuzorului telefonului, volumului suplimentar şi al căştii 
operatoare pe durata apelului. Puteţi regla volumul numai în timpul unui apel. Pentru a seta volumul (7 
niveluri), apăsaţi lung săgeţile “sus” sau “jos”. 

• Ora (Time): se afişează ora sistemului MN 3300 ICP. 
• Contrast: se poate regla contrastul afişajului telefonului. 
• Limba (Languages): se poate alege limba de afişare. Sunt suportate 8 limbi: engleza (setată iniţial), 

finlandeza, franceza, germana, italiana, olandeza, spaniola şi suedeza. 
• Casca operatoare (Headset): permite conectarea unei căşti operatoare cu conector standard jack 2,5 

mm. 
 
 
SERVICII DE URGENŢĂ 
Acest telefon, ca orice telefon fără fir, comunică prin semnale radio. Principial, un telefon fără fir nu poate 
opera în orice condiţii. Astfel, nu trebuie să vă bazaţi întotdeauna pe un telefon fără fir pentru comunicaţii 
critice (de exemplu, în serviciile medicale). Puteţi programa un număr special de urgenţă pe tasta SOS a 
telefonului OpenPhone 27 (citiţi “Utilizarea tastei SOS”, pagina 19). 
Funcţia pentru blocarea tastaturii dezactivează tastatura telefonului şi previne formarea accidentală a 
numerelor care ar duce la apeluri nedorite. De asemenea, previne formarea accidentală a numerelor de 
urgenţă. 
 
Pentru a activa/dezactiva funcţia de blocare a tastaturii, în starea de repaus 
• Pentru activare, apăsaşi lung tasta #. Pentru dezactivare, apăsaţi tasta soft şi apoi tasta #. 
 
 
Observaţie importantă pentru utilizatorii de căşti operatoare 
Puteţi conecta casca operatoare la telefonul OP27 şi activa funcţia de preluare automată a apelurilor din 
meniul local sau din meniul de opţiuni al sistemului MN 3300. Pentru instrucţiuni legate de validarea 
funcţiei, citiţi “Preluarea automată a apelurilor”, pagina 24. 
 
 
Sfaturi utile pentru confort şi siguranţă 
Utilizarea îndelungată a receptorului poate provoca dureri de gât, de umeri sau de spate, mai ales dacă ţineţi 
receptorul între ureche şi umăr. Dacă folosiţi telefonul un timp mai îndelungat, este mai confortabil să 
utilizaţi o cască operatoare. Pentru instrucţiuni legate de validarea funcţiei de preluare automată a apelurilor, 
citiţi “Preluarea automată a apelurilor”, pagina 24. 
 
 
Protecţia auzului 
Telefonul vă permite reglarea volumului din difuzorul propriu sau din casca operatoare. Deoarece expunerea 
continuă la sunete de nivel ridicat poate provoca slăbirea auzului, menţineti volumul la un nivel moderat. 
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ÎNCĂRCAREA BATERIEI TELEFONULUI OpenPhone 27 
 
Aşezaţi încărcătorul pe o suprafaţă plană, la o distanţă de circa 2,5 m de o priză de alimentare 220 VAC. Nu 
folosiţi încărcătorul în zone: 
• Neregulate, 
• Cu soare puternic, 
• Neaerisite corespunzător, 
• Cu cîmpuri magnetice puternice (ţineţi încărcătorul la cel puţin 0,5 m de orice echipament electric, lămpi 

fluorescente, calculatoare, radiouri, televizoare, faxuri etc.) 
• Cu praf, 
• Supuse la şocuri, vibraţii sau fluctuaţii mari de temperatură. 
 
Păstraţi telefonul şi accesoriile în locuri sigure, ferite de acţiunea copiilor. 
 
 
INTRODUCEREA ŞI SCOATEREA PACHETULUI DE BATERII 
Folosiţi numai următorul tip de baterie: 
• Dimensiunea: AA 
• Tipul: Ni-MH, reîncărcabil / 1,2 V 
• Capacitatea: 700 mAh 
 
Mitel nu îşi asumă nici o responsabilitate în legătură cu proasta funcţionare sau deteriorarile produse de 
utilizarea altor tipuri de baterii reîncărcabile sau normale. 
 
Pentru a introduce sau scoate pachetul de baterii: 
1. Împingeţi şi scoateţi capacul din spatele telefonului, apoi introduceţi sau scoateţi bateriile. 
2. Aveţi grijă la polaritatea bateriilor! În cazul unei instalări greşite, telefonul se poate defecta. 
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CONECTAREA ÎNCĂRCĂTORULUI 
Conectaţi cablul la baza încărcătorului şi apoi în priza de alimentare. 
 
ÎNCĂRCAREA BATERIILOR 
 
Practic, puteţi încărca şi descărca bateriile de sute de ori, dar se pot epuiza.Cînd durata de operare devine 
evident mai mică, înlocuiţi bateriile. Cînd reîncărcaţi bateriile, respectaţi următoare regului: 
• Descărcaţi bateriile din cînd în cînd, pentru a prelungi durata de operare. Pentru descărcare, lăsaţi 

telefonul deschis, dar nu îl aşezaţi în încărcător. Nu descărcaţi bateriile folosind alte metode. 
• Încărcaţi bateriile timp de 6-7 ore înainte de prima utilizare a telefonului. Performanţele maxime ale 

bateriilor sînt obţinute numai după 3-5 procese de încărcare-descărcare. 
• Regulat, puneţi telefonul în încărcător pentru a beneficia de o funcţionare optimă a bateriilor. 

• Timp de încărcare: 6-7 ore, după o descărcare completă. 
• Durata de utilizare pentru convorbiri: max. 20 de ore (încărcare completă). 
• Durata de utilizare în stand-by: max. 200 de ore (încărcare completă). 

• După ce aţi înlocuit bateriile, semnul grafic al nivelului de încărcare nu va mai fi afişat pînă la încheierea 
unui ciclu complet de încărcare. 

 
 
ATENŢIE: Folosiţi numai baterii corespunzătoare indicaţiilor de mai sus. Nu folosiţi niciodată baterii 
deteriorate. Căldura şi frigul reduc performanţele şi durata de viaţă a bateriilor. Un telefon cu o baterie caldă 
sau rece poate fi nefuncţional pentru un timp, chiar dacă bateria este încărcată complet. Aruncaţi bateriile 
epuizate respectînd reglementările în vigoare. Nu aruncaţi niciodată o baterie în foc. 
 
Semnul grafic de reprezentare pe display a nivelului de încărcare a baterirei: 
 
Semnul gafic Nivelul de încărcare 
 80 – 100 % 
 60 – 80 % 
 40 – 60 % 
 20 – 40 % 
 0 – 20 % 
 Clipeşte. Bateria este aproape descărcată. Se aud semnale de avertizare. 
 
 
Cînd bateria este aproape epuizată, veţi auzi 3 semnale sonore scurte, repetate la un minut. Dacă auziţi acest 
semnal în timpul unui apel, aveţi circa 3 minute la dispoziţie pentru a termina convorbirea. 
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ÎNCĂRCAREA SILENŢIOASĂ A BATERIEI 
 
Utilizaţi încărcarea silenţioasă a bateriei (Silent Charging) dacă doriţi să nu primiţi apeluri pe telefonul 
OpenPhone 27 pe durata încărcării. .În general, funcţia este utilizată dacă propriul telefon IP Mitel este 
asociat cu telefonul OP27 (programat într-o suită în sistemul MN 3300 ICP). În timp ce telefonul se încarcă, 
apelurile către interiorul propriu vor suna pe telefonul IP Mitel. 
Dacă funcţia de încărcare silenţioasă a bateriei (Silent Charging) este activă în timp ce telefonul este în 
încărcător, pe display apare mesajul “Încărcare silenţioasă” (“Silent Charging”), iar telefonul este scos din 
funcţiune din sistemul telefonic. Cînd ridicaţi telefonul din încărcător, se activează automat în sistem, putînd 
iniţia şi primi apeluri. 
 
 

UTILIZAREA TELEFONULUI OpenPhone 27 
 
 
DESCHIDEREA / ÎNCHIDEREA TELEFONULUI OpenPhone 27 
 
Pentru a deschide telefonul (On) 
• Din modul stand-by (închis), apăsaţi tasta . 
 
Pentru a închide telefonul (Off) 
• Din modul de aşteptare, apăsaţi tasta timp de 2 secunde. 
 
 
INDICATORII DE PE AFIŞAJ 
 
Telefonul OpenPhone 27 oferă indicatori vizuali pentru caracteristici şi funcţii: 
 
Pictograma Descriere 
 Modul de operare activ este “receptor”. Dupa ce aţi obţinut tonul de apel, pe ecran apare 

această pictogramă. 
 Indică puterea semnalului radio utilizat de telefonul dumneavoastră (4 niveluri). 
 Indică nivelul de încărcare a bateriei (5 niveluri). 
 Bateria este descărcată. Veţi auzi o alarmă de avertizare (3 semnale sonore) în starea de 

aşteptare sau în timpul convorbirii, la fiecare minut. Cînd auziţi alarma, aveţi la dispoziţie 
circa 3 minute pentru la descărcarea completă a bateriei şi la închiderea telefonului. 

 Este activ modul de lucru cu volum suplimentar. Cînd obţineţi tonul de apel, pe ecran 
apare această pictogramă şi se activează volumul suplimentar. 

 Soneria este dezactivată. 
 Tastatura este blocată. Apăsaţi şi apoi apăsaţi # pentru deblocare. 
 A fost programată o alarmă. 
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DESPRE MENIURI 
Puteţi activa şi dezactiva funcţiile OP27 din meniuri: 
 
 
FUNCŢIILE DIN MENIUL DE SISTEM 
Apăsaţi lung pentru a accesa următoarele funcţii din meniul de sistem. Utilizaţi tastele soft pentru a selecta 
acţiunea dorită. Pentru a ieşi din meniul de sistem, apăsaţi lung tasta . 
 
• Cartea de telefon (Phonebook) – permite căutarea şi formarea numerelor de la orice telefon. 
• Redirecţionarea apelurilor (Call Forwarding) – redirecţionează apelurile dumneavoastră către alt telefon. 
• Taste personale (Personal Keys) – fără funcţii (pentru utilizări viitoare). 
• Alarmă (Timed Reminder) – programează o alarmă. 
• Mesaje scrise pe telefon (Advisory Message) – afişează un mesaj scris pe alte telefoane cu ecran (de 

exemplu, „ieşit din funcţiune”). 
• Nu deranjaţi (Do Not Disturb) – telefonul propriu nu va accepta apelurile primite. 
• Răspuns automat la apeluri (Auto Answer) – telefonul preia automat apelurile primite, fără a mai suna 

(pentru utilizarea cu cască operatoare). 
• Serviciu de noapte (Night Service) – puteţi programa propriul telefon ca punct de răspuns pe timp de 

noapte. 
• Reglarea soneriei (Ringer Adjust) – nici o funcţie (citiţi „Setarea soneriei”, pagina 15). 
• Programarea parolei (Set Password) – puteţi programa o parolă care să protejeze propriile mesaje „sună 

înapoi”. 
• Limba (Language) – puteţi schimba limba instrucţiunilor şi mesajelor de sistem. 
 
 
FUNCŢIILE DIN MODUL PABX 
Apăsaţi scurt pentru a accesa funcţiile modului PABX. Utilizaţi tastele soft pentru a selecta acţiunile dorite. 
Pentru a ieşi din modul PABX, apăsaţi Esc. 
• Mesaje (Message) – verificaţi dacă există mesaje „sună înapoi”. 
• Reapelarea ultimului număr (Redial) – permite reapelarea ultimului număr format. 
• Modul local (Local Mode) – permite accesarea funcţiilor de personalizare a modului de operare. 
 
În modul PABX, apăsaţi Esc pentru a ieşi. 
 
 
FUNCŢIILE DIN MENIUL APELURI 
În timpul unui apel în derulare, apăsaţi scurt pentru a accesa următoarele funcţii suplimentare din meniul 
modului PABX: 
• Microfon (Microphone) – permite inhibarea microfonului. 
• Apel în aşteptare (Hold) – permite plasarea unui apel în aşteptare. 
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FUNCŢIILE MODULUI LOCAL 
 
Apăsaţi scurt , apoi  pentru a selecta Modul local (Local Mode), apoi apăsaţi OK pentru a accesa funcţiile 
meniului Modul local (Local Mode). Pentru a salva nivelul unui meniu, apăsaţi Esc. Pentru a 
activa/dezactiva selecţia unui meniu, apăsaţi OK. 
 
1. Blocarea tastaturii (Key Lock) – previne formarea accidentală a numerelor de telefon prin blocarea 

tastelor telefonului. 
− Setarea soneriei (Ringer Settings) 
− Melodie (Melody) – puteţi alege din 30 de melodii. 
− Tip (Type) – selectaţi tipul notificării: melodie întreagă, ton scurt, ciripit. 
− Echipament (Device) – selectaţi bîzîit sau vibrator. 
− Volum (Volume) – setaţi volumul soneriei. 

• Sistem (System) 
− Înregistrare (Subscription) – utlizare numai la nivel de Administrator. 
− IPEI - utlizare numai la nivel de Administrator. 

• Opţiuni de telefon 
− Blocarea automată a tastaturii (Auto Key Lock) – activează funcţia de blocare a tastaturii dacă nu 

apăsaţi nici o tastă timp de 1 minut, în starea de repaus. 
− Taste sonore (Key Click) – asociază un ton la fiecare apăsare de tastă. 
− Alarmă (Alarm) – programarea unei alrme. 
− Tastă SOS (SOS Key) – formează un număr de urgenţă.. 
− Răspuns automat la apeluri (Auto Answer) – telefonul preia automat apelurile primite, fără a mai 

suna (pentru utilizarea cu cască operatoare). 
− Încărcarea silenţioasă a bateriei (Silent Charging) – deconectează telefonul de la sistem pe durata 

încărcării bateriei. 
− Semnal slab (Coverage Warning) – se emit 4 semnale sonore scurte dacă semnalul este slab. 
− Nume utilizator (User Name) – permite afişarea propriului nume pe display (cel mult 16 caractere). 
− Limba (Language) – stabileşte limba meniului local. 
− Contrast – permite reglarea contrastului afişajului. 
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PERSONALIZAREA TELEFONULUI 
 
SCHIMBAREA LIMBII 
Pentru a programa limba de pe display, trebuie să alegeţi limba instrucţiunilor din meniul local şi a mesajelor 
generate de sistemul telefonic. Instrucţiunile meniului local sînt disponibile în engleză (iniţială), franceză, 
germană, olandeză şi spaniolă. 
 
Pentru a schimba limba meniului local: 

1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Modul local (Local Mode). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi pentru a selecta Opţiuni de telefon (Telephone Options). 
5. Apăsaţi OK. 
6. Apăsaţi pentru a selecta Limba (Language). 
7. Apăsaţi OK. 
8. Apăsaţi pînă ajungeţi la limba dorită. 
9. Apăsaţi OK. Limba aleasă va fi marcată („bifată”). 

 
 
Pentru a schimba limba mesajelor de sistem: 

1. Apăsaţi lung . 
2. Apăsaţi Nu (No) pînă se afişează Limba? (Language?). 
3. Apăsaţi Da (Yes). 
4. Apăsaţi Modificaţi (Change). 
5. Apăsaţi Nu (No) pînă ajungeţi la limba dorită. 
6. Apăsaţi Da (Yes). 

 
 
REGLAREA VOLUMULUI 
Pentru a regla volumul din difuzor, volumului mărit sau al căştii operatoare (dacă este conectată). 
 

1. Apăsaţi . 
2. Apăsaţi lung . Pe ecran, se afişează „Volum” (Volme). 
3. Apăsaţi în mod repetat pentru a regla volumul. 
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SETAREA SONERIEI 
Puteţi selecta una din cele 30 de melodii diferite cu diverse tonuri de sonerie, puteţi seta o melodie întreagă 
sau un ciripit pentru toate apelurile primite, puteţi să activaţi sau să dezactivaţi bîzîitul sau vibratorul. 
 
Pentru a programa opţiunile de sonerie: 

1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Modul local (Local Mode). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi pentru a selecta Setările soneriei (Ringer Settings). 
5. Apăsaţi OK. 
6. Programaţi următorii parametri: 

− Melodie (Melody) – puteţi alege din 30 de melodii. 
− Tip (Type) – selectaţi tipul notificării: melodie întreagă, ton scurt, ciripit. 
− Echipament (Device) –bîzîit sau vibrator. 
− Volum (Volume) – setaţi volumul soneriei pentru apeluri primite, iniţiate, importante (VIP) şi 

mesaje. 
Opţiunea selectată va fi marcată („bifată”). 

7. Apăsaţi Esc pentru a ieşi din meniul Mod local (Local Mode). 
 
 
SETAREA NUMELUI PROPRIU 
Dacă administratorul nu a programat să vă apară numele pe afişajul propriului telefon, puteţi să îl programaţi 
singur, utilizînd următoarea procedura. 
 
Pentru a seta numele: 

1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Modul local (Local Mode). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi pentru a selecta Opţiuni de telefon (Telephone Options). 
5. Apăsaţi OK. 
6. Apăsaţi pentru a selecta Nume utilizator (User Name). 



15 

7. Introduceţi propriul nume cu ajutorul tastaturii (cel mult 16 caractere). 
− Pentru fiecare literă, apăsaţi tasta corespunzătoare pînă se afişează litera dorită; de exemplu, 

pentru litara C, apăsaţi cifra 2 de trei ori. Utilizaţi tastele soft pentru a muta cursorul. Dacă 
următoarea literă este pe aceeaşi tastă ca litera anterioară, apăsaţi tasta soft. Pentru a şterge o 
literă, apăsaţi. Pentru a introduce un spaţiu, apăsaţi 0 de două ori. 

− Apăsaţi lung tasta unui caracter pînă ce editorul comuta în majuscule sau în litere normale. 
8. Apăsaţi Esc. 

 
 
REGLAREA CONTRASTULUI 
 
Pentru a regla contrastul displayului: 

1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Modul local (Local Mode). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi pentru a selecta Opţiuni de telefon (Telephone Options). 
5. Apăsaţi OK. 
6. Apăsaţi pentru a selecta Contrast. 
7. Apăsaţi OK. 
8. Apăsaţi pentru a regla contrastul la nivelul dorit. Există 7 niveluri. 1 este cel mai luminos, 7 este cel 

mai întunecat. 
9. Apăsaţi OK. 
10. Apăsaţi Esc. 
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FUNCŢIILE TELEFONULUI 
 
PROGRAMAREA FUNCŢIILOR OPŢIONALE 
Pentru a activa sau dezactiva funcţiile opţionale: 
 

1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Modul local (Local Mode). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi pentru a selecta Opţiuni de telefon (Telephone Options). 
5. Apăsaţi OK. 
6. Apăsaţi pentru a selecta opţiunea dorită: 
− Blocarea automată a tastaturii (Auto Key Lock) – cînd este activă, funcţia blochează automat 

tastatura dacă nu apăsaţi nici o tastă timp de 1 minut, telefonul fiind în repaus. Pentru a debloca 
tastatura, apăsaţi tasta şi apoi tasta #. Dacă vi se închide telefonul pe timpul funcţiei, caracteristica 
va rămîne activată după repornirea telefonului. 

− Taste sonore (Key Click) - asociază un ton la fiecare apăsare de tastă. 
− Răspuns automat la apeluri (Auto Answer) – telefonul preia automat apelurile primite, fără a mai 

suna. Telefonul OP27 va suna doar o dată înainte de a răspunde la apel. Funcţia permite răspunsul 
automat la un apel dacă ridicaţi telefonul din încărcător, precum şi terminarea automată a 
convorbirii dacă puneţi telefonul în încărcător. 

− Încărcarea silenţioasă a bateriri (Silent Charging) – apelurile de intrare nu vor mai suna pe 
telefon în timpul încărcării bateriei (pentru detalii, citiţia la pagina 11). 

− Semnal slab (Coverage Warning) – se emit 4 semnale sonore scurte dacă semnalul este slab. 
Avertismentul este mai puternic cu telefonul în repaus decît în timpul conversaţiei. 

7. Apăsaţi OK. Opţiunea selectată va fi marcată („bifată”). Semnul indică faptul că funcţia nu este 
activată. 

8. Apăsaţi Esc. 
 
 
BLOCAREA TASTATURII 
Puteţi bloca tastatura telefonului pentru a preveni formarea accidentală a unor numere de telefon. Tastatura 
este activată temporar cînd primiţi un apel. 
 
Pentru a bloca tastatura: 
• Apăsaţi lung tasta # în starea de repaus. Pe ecran, se afişează textul „Tastatura blocată” (Key Lock). 
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Pentru a debloca tastatura: 
• Apăsaţi şi apoi tasta #. 
 
 
PROGRAMAREA ALARMEI 
Puteţi programa o alarmă pentru a vă reaminti că aveţi o întîlnire importantă. 
 
Pentru a programa o alarmă: 

11. Apăsaţi scurt . 
12. Apăsaţi pentru a selecta Modul local (Local Mode). 
13. Apăsaţi OK. 
14. Apăsaţi pentru a selecta Opţiuni de telefon (Telephone Options). 
15. Apăsaţi OK. 
16. Apăsaţi pentru a selecta Alarmă (Alarm). 
17. Apăsaţi OK. 
18. Apăsaţi OK. 
19. Introduceţi ora în format de 24 de ore (ora:minutele). De reţinut că puteţi programa o alarmă numai 

dacă Administratorul de sistem a programat ora sistemului telefonic în format de 24 de ore. După 
programare, ora apare afişată pe ecran, în starea de repaus. 

20. Apăsaţi Esc repetat pentru a reveni în ecranul principal. Pe ecran apare semnalul pentru a indica că 
s-a setat o alarmă. 

 
 O alarmă este caracterizată de următoarele condiţii: 

• Dacă telefonul este în repaus şi apare o alarmă, pe ecran se afişează textul „Alarmă” (Alarm) 
cu semnul grafic al uei melodii. Dacă sînteţi în timpul unui apel, veţi auzi un ton slab în 
paralel cu conversaţia, pe durata a 60 de secunde. 

• Volumul alarmei este acelaşi cu al volumului tonului de revers-apel intern. 
• Apelurile primite si tratarea mesajelor anuleaza notificarea alarmei si va dezactiva alarma. 
• Închizînd sau deschizînd telefonul nu afectaţi programarea alarmei. Totuşi, avertismentul 

alarmei nu se mai iniţiază dacă telefonul este închis. 
 
 
Pentru a opri o alarmă: 
• Apăsaţi orice tastă pentru a opri şi dezactiva o alarmă. 
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TASTA SOS (SOS Key) 
Puteţi programa un număr de urgenţă pe tasta SOS a telefonului. 
 
Pentru a programa tasta SOS: 
 

1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Modul local (Local Mode). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi pentru a selecta Opţiuni de telefon (Telephone Options). 
5. Apăsaţi OK. 
6. Apăsaţi pentru a selecta Număr de urgenţă (SOS Number). 
7. Cu ajutorul tastelor numerice, introduceţi numărul de urgenţă pe care îl doriţi să fie asociat tastei 

SOS. 
8. Apăsaţi OK. 
9. Apăsaţi Esc. 

 
 
Pentru a forma numărul de urgenţă: 
• Apăsaţi lung tasta numai în starea de repaus (preveniţi utilizarea accidentală). 
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INIŢIEREA ŞI PRIMIREA APELURILOR 
 
Pentru a iniţia un apel: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi numărul dorit. 
 
 
Pentru a pre-iniţia un apel: 
1. Formaţi numărul folosiţi tastele soft pentru a şterge eventualele greşeli ale numărului. 
2. Apăsaţi OK. 
 
 
Pentru a utiliza funcţia de reapelare (Redial): 
1. Apăsaţi scurt tasta . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Reapelare (Redial). 
3. Apăsaţi OK. 
 
 
PRELUAREA UNUI APEL 
 
Pentru a răspunde la un apel: 
1. Apăsaţi . 
2. Apăsaţi pentru a utiliza funcţia de volum mărit. Veţi auzi interlocutorul prin difuzorul de pe spatele 

telefonului. Odată semnalizat un apel de intrare, puteţi închide temporar soneria de apel prin apăsarea 
scurtă a tastei . Semnalizarea vizuală a apelului nu este afectată. 

 
 
CONVORBIRI FĂRĂ RECEPTOR 
 
Iniţierea apelurilor fără receptor: 
 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi numărul. 
3. Puneţi telefonul jos. 
4. Comunicaţi prin microfon şi difuzor. 
 
Pentru a trece de la o convorbire cu receptor la una fără receptor sau pentru a răspunde la un apel 
direct în modul fără receptor: 
 
1. Apăsaţi . 
2. Aşezaţi receptorul. 
3. Comunicaţi prin microfon şi difuzor. 
4. Pentru a închide, apăsaţi sau . 
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CARTEA DE TELEFON A SISTEMULUI 
 
Puteţi apela numere de telefon din cartea de telefon a sistemului introducînd numele cu ajutorul tastaturii.  
Pentru fiecare literă a numelui, apăsaţi tasta corespunzătoare pînă se afişează litera dorită. De exemplu, 
pentru litera C, apăsaţi cifra 2 de trei ori. Utilizaţi tasta ← pentru a corecta erorile. Dacă următoarea literă a 
numelui este pe aceeaşi tastă cu precedenta, apăsaţi tasta soft → înainte. Dacă este necesar, utilizaţi tasta → 
pentru a insera un spaţiu între prenume şi nume. 
 
Pentru a utiliza cartea de telefon a sistemului: 
1. Apăsaţi Phonebook (Carte de telefon). 
2. Introduceţi numele persoanei dorite. 

 
Pentru fiecare literă a numelui, apăsaţi tasta corespunzătoare pînă se afişează litera dorită. De exemplu, 
pentru litera C, apăsaţi cifra 2 de trei ori. Utilizaţi tasta ← pentru a corecta erorile. Dacă următoarea 
literă a numelui este pe aceeaşi tastă cu precedenta, apăsaţi tasta soft → înainte. Dacă este necesar, 
utilizaţi tasta → pentru a insera un spaţiu între prenume şi nume. 

 
3. Apăsaţi tasta soft Lookup (Caută). 
4. Dacă nu există nici o asemănare, editaţi înregistrarea originală. 
5. Dacă numele nu este unic, apăsaţi Next (Continuare). 
6. Pentru a forma numărul, apăsaţi Call (Apelează). 
7. Pentru a edita înregistrarea, apăsaţi Retry (Incearca). 
8. Pentru a ieşi, apăsaţi lung tasta sau tasta. 
 
 
CARTEA DE TELEFON PERSONALĂ 
Puteţi memora cel mult 100 de numere de telefon personale în telefonul OP27. Fiecare înregistrare poate 
avea maximum 16 caractere pentru nume şi 32 de cifre pentru număr. 
 
Pentru a adăuga o înregistrare personală: 
1. Apăsaţi (săgeata în jos) pentru a accesa meniul Phonebook (Carte de telefon). 
2. Apăsaţi New (Înregistrare nouă) sau 

Options (Opţiuni) şi apoi pentru a selecta New (Înregistrare nouă). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Introduceţi numărul: 

• Apăsaţi scurt pentru a şterge un caracter sau o cifră. 
• Apăsaţi lung pentru a şterge tot şirul de caractere sau de cifre. 
• Apăsaţi 0 de două ori pentru a insera un spaţiu. 
• Apăsaţi scurt pentru a muta cursorul cu o cifră sau cu un caracter. 
• Apăsaţi scurt Esc (Ieşire) pentru a reveni în meniul anterior. 
• Apăsaţi lung Esc (Ieşire) pentru a reveni în ecranul de aşteptare. 
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5. Apăsaţi OK cînd aţi terminat numărul. 
6. Introduceţi numele: 

• Pentru fiecare literă a numelui, apăsaţi tasta corespunzătoare pînă se afişează litera dorită. De 
exemplu, pentru litera C, apăsaţi cifra 2 de trei ori. Utilizaţi tasta ← pentru a corecta erorile. Dacă 
următoarea literă a numelui este pe aceeaşi tastă cu precedenta, apăsaţi tasta soft → înainte. Dacă 
este necesar, utilizaţi tasta → pentru a insera un spaţiu între prenume şi nume. 

• Apăsaţi lung un caracter pentru a edita cu majuscule sau cu litere normale. 
7. Apăsaţi OK. 
8. Dacă este necesar, apăsaţi Options (Opţiuni) şi apoi Edit (Editare) pentru a edita numele sau numărul. 
9. Apăsaţi Esc (Ieşire). 
 
 
Pentru a forma un număr din cartea de telefon: 
1. Apăsaţi (săgeata în jos). 
2. Apăsaţi pentru a selecta înregistrarea dorită. 
3. Apăsaţi pentru a forma numărul afişat. 
 
 
Pentru a căuta o înregistrare în cartea de telefon personală: 
1. Apăsaţi (săgeata în jos). 
2. Introduceţi numele sau numărul la care vreţi să sunaţi (puteţi introduce doar parţial numele sau numărul). 
3. După cîteva secunde, se va afişa numele sau numărul întreg. 
4. Apăsaţi pentru a selecta înregistrarea dorită. 
5. Apăsaţi OK. 
6. Apăsaţi pentru a apela numărul afişat. 
 
 
Pentru a şterge o înregistrare din cartea de telefon personală: 
1. Apăsaţi (săgeata în jos). 
2. Apăsaţi Options (Opţiuni). 
3. Apăsaţi pentru a selecta Delete (Şterge). 
4. Apăsaţi OK. 
5. Apăsaţi OK. 
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REFORMAREA NUMERELOR EXTERNE 
 
Selectînd Redial (Reformare), se va apela ultimul număr format: 
 
Pentru a reforma numere externe: 
1. Apăsaţi scurt tasta . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Redial (Reformare). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Apăsaţi pentru a selecta numărul de exterior dorit. 
5. Apăsaţi OK. 
 
 
REFORMAREA NUMERELOR SALVATE (INTERNE SAU EXTERNE) 
 
Pentru a salva ultimul număr format: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Save Last Number (Salvează ultimul număr). 
 
Pentru a reforma un număr salvat: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Repeat Last Number Saved (Repetă ultimul număr salvat). 
 
 
 
APEL RAPID – PERSONAL 
 
Pentru a forma un număr de apel rapid personal memorat: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Personal Speed Call-Store (Memorează număr de rapid personal). 
3. Introduceţi un index cuprins între 00 şi 99. 
 
 
Pentru a memora un număr de apel rapid personal: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Personal Speed Call-Store (Memorează număr de rapid personal). 
3. Introduceţi un index. 
4. Formaţi numărul ce va fi memorat (apăsaţi Hold [Aşteptare] între digiţi pentru a crea o pauză în timpul 

apelării; apăsaţi Hold [Aşteptare] de mai multe ori pentru a mări pauza). 
5. Apăsaţi . 
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RĂSPUNS AUTOMAT (Auto-Answer) 
 
Această funcţie poate fi utilizată numai cu o casca operatoare conectată la telefonul OP27. 
 
Pentru a activa sau dezactiva funcţia: 
Aceasta nu este funcţia Răspuns automat cu casca operatoare a telefonului OP27. 
 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează Auto Answer? (Răspuns automat). 
3. Pentru a activa funcţia, apăsaţi TurnOn (Activare). 
4. Pentru a dezactiva funcţia, apăsaţi TurnOff (Dezactivare). 
 
 
Pentru a răspunde la un apel cînd auziţi tonul de revers-apel: 
• Comunicaţi cu ajutorul micofonului şi difuzorului. 
 
Pentru a încheia un apel: 
• În cazul în care casca operatoare are un comutator pornit/oprit legat la cordonul căştii, apăsaţi 

comutatorul. 
 
Pentru a activa sau dezactiva funcţia Răspuns automat cu casca operatoare: 
• Alegeţi funcţia Auto-Answer (Răspuns Automat) din meniul intern al modului local. 
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FUNCŢIILE UNUI APEL 
 
 
PUNEREA UNUI APEL ÎN AŞTEPTARE (HOLD) 
 
Pentru a pune un apel în aşteptare: 
1. Apăsaţi scurt tasta . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Hold (Aşteptare). 
3. Apăsaţi OK. 
 
Pentru a prelua un apel în aşteptare: 
1. Apăsaţi scurt tasta . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Hold (Aşteptare). 
3. Apăsaţi OK. Apelul care era în aşteptare redevine activ. 
 
Pentru a prelua un apel în aşteptare de la un alt telefon OP27: 
1. Apăsaţi pentru a obţine tonul de apel. 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Call Hold – Remote Retrieve. 
3. Formaţi numărul telefonului care a pus apelul în aşteptare. 
 
 
 
 
TRANSFERUL UNUI APEL  
 
Pentru a transfera un apel în derulare: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi numărul celei de-a treia persoane. 
3. Alegeţi una dintre următoarele opţiuni: 

• Pentru a încheia transferul, apăsaţi Release (Eliberare). 
• Pentru a anunţa transferul, aşteptaţi să vi se răspundă, vorbiţi şi apoi apăsaţi Release (Eliberare). 
• Pentru a reveni la convorbirea originală, apăsaţi . 

 
 
Pentru a transfera un apel în derulare în modul cu cască operatoare: 
• Apăsaţi . 
• Formaţi numărul celei de-a treia persoane. 
• Apăsaţi pentru a finaliza transferul. 
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CONFERINŢĂ 
 
 
Pentru a realiza o conferinţă cu un al treilea participant sau pentru a adăuga o altă persoană în 
conferinţă: 
 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi următorul număr ce va fi adăugat în conferinţă. 
3. Aşteptaţi să vi se răspundă. 
4. Apăsaţi . 
 
 
Pentru a ieşi dintr-o conferinţă: 
 
• Apăsaţi . 
 
 
Pentru a ieşi temporar dintr-o conferinţă şi a vorbi numai cu persoana iniţială: 
 
• Apăsaţi Split (Schimb apel). 
 
 
 
 
APEL ALTERNATIV (SWAP) 
 
Pentru a apela un alt număr în timp ce sînteţi într-o convorbire activă: 
 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi numărul. 
 
 
Pentru a alterna între cele două apeluri: 
 
• Apăsaţi Trade (Schimb apel). 
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DEVIEREA APELURILOR 
 
 
Funcţia vă permite să redirecţionaţi apelurile primite către un număr alternativ, în următoarele cazuri: 
• Always (Întotdeauna): deviază apelurile primite indiferent de starea propriului telefon. 
• B-Int (Ocupat-Intern): deviază apelurile primite din interior cînd propriul telefon este ocupat. 
• B-Ext (Ocupat-Extern): deviază apelurile primite din exterior cînd propriul telefon este ocupat. 
• NA-Int (Nu răspunde-Intern): deviază apelurile primite din interior cînd nu răspundeţi după cîteva 

semnale sonore de apel. 
• NA-Ext (Nu răspunde-Extern): deviază apelurile primite din exterior cînd nu răspundeţi după cîteva 

semnale sonore de apel. 
 
În general, este practic să deviaţi apelurile către sistemul de poştă vocală integrat în sistemul telefonic MN 
3300 ICP. Întrebaţi Administratorul de sistem despre sistemul de poştă vocală. 
 
Pe afişajul telefonului OP27 nu apare nici o indicaţie că s-a activat funcţia de deviere a apelurilor. Totuşi, 
există o notificare audio. Dacă aţi activat funcţia de deviere a apelurilor, veţi auzi un ton de apel întrerupt 
atunci cînd apăsaţi tasta . 
 
 
Pentru a programa funcţia de deviere a apelurilor: 
 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează “Call Forwarding?” (Deviere apeluri?). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Apăsaţi Next (Continuare) pînă se afişează tipul de deviere dorit (citiţi mai sus). 
5. Apăsaţi Review (Revedere). 
6. Dacă deja aţi programat un număr, apăsaţi Change (Modifică). 
7. Apăsaţi Program (Programează). 
8. Alegeţi una dintre următoarele opţiuni: 

• Formaţi numărul destinaţiei. 
• Pentru Call Forward I Am Here (Sînt aici), formaţi propriul număr de telefon. 

9. Apăsaţi Save (Salvează). 
10. Apăsaţi lung tasta . 
 
 
 
Pentru a activa sau dezactiva funcţie de deviere a apelurilor (deja programată): 
 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează “Call Forwarding?” (Deviere apeluri?). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Apăsaţi Next (Continuare) pînă se afişează tipul de deviere dorit (citiţi mai sus). 
5. Apăsaţi Review (Revedere). 
6. Apăsaţi Change (Modifică). 

• Pentru activare, apăsaţi TurnOn (Activare). 
• Pentru dezactivare, apăsaţi TurnOff (Dezactivare). 

7. Apăsaţi lung tasta . 
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Pentru a devia apelurile de la un alt telefon spre telefonul propriu (Call Forward-Remote): 
 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează “Call Forwarding?” (Deviere apeluri?). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Apăsaţi Next (Continuare) pînă se afişează I Am Here (Sînt aici). 
5. Apăsaţi Yes (Da). 
6. Formaţi numărul de telefon al celeilalte staţii. 
7. Apăsaţi Save (Salvează). 
 
 
Pentru a anula funcţia de deviere a apelurilor de la un alt telefon spre telefonul propriu de la telefonul 
care a activat funcţia: 
 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces la funcţia Cancel Call Forwarding Follow Me (Anulează deviere apel Sînt 

aici). 
3. Formaţi numărul celuilalt telefon. 
4. Apăsaţi . 
 
 
Pentru a anula funcţia de deviere a apelurilor de la un alt telefon spre telefonul propriu de la telefonul 
pentru care s-a activat funcţia: 
 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează “Call Forwarding?” (Deviere apeluri?). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Apăsaţi Review (Revedere). 
5. Apăsaţi Change (Modifică). 
6. Apăsaţi TurnOff (Dezactivează). 
7. Apăsaţi lung tasta. 
 
 
Pentru a bloca devierea apelurilor de la un telefon spre care au fost deja deviate apelurile 
(Call Forward – End Chaining [Deviere apel blocată]): 
 
1. Apăsaţi tasta . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Call Forward – End Chaining (Deviere apel blocată). 
3. Apăsaţi tasta . 
 
Pentru a permite din nou devierea apelurilor de la un telefon spre care au fost deviate apelurile: 
 
1. Apăsaţi tasta . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Cancel Call Forward – End Chaining (Anulare deviere apel 

blocată). 
3. Apăsaţi tasta . 
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Pentru a forţa devierea unui apel 
(Call Forward – Forced) 
• Apăsaţi Forward (Deviere apel). 
 
Pentru a evita funcţia de deviere a unui apel şi a suna la acel telefon 
(Call Forward – Override) 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces la funcţia Call Forward – Override (Deviere apel – forţare). 
3. Formaţi numărul de telefon. 
 
 
SUNĂ ÎNAPOI (CALLBACK) 
Funcţia vă permite să solicitaţi sistemului telefonic să vă anunţe cînd un interior ocupat sau o linie 
de ieşire ocupată se eliberează sau cînd un telefon care nu a răspuns accesează o linie şi apoi 
revine în repaus. 
Pentru a solicita o notificare Callback (Sună înapoi): 
1. Apăsaţi Callback (Sună înapoi). 

sau 
Formaţi codul de acces al funcţiei Callback - Setup (Programare Sună înapoi). 

 
Pentru a anula o notificare Callback (Sună înapoi): 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul Callback Cancel Individual (Anulare Sună înapoi individual). 
3. Formaţi numărul telefonului de destinaţie. 
4. Apăsaţi . 
 
Pentru a anula toate notificările Callback (Sună înapoi): 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Callback Cancel (Anulare Sună înapoi). 
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NOTIFICARE SUNĂ ÎNAPOI PE LAMPA DE MESAJ 
 
Pentru a lăsa un mesaj de notificare Sună înapoi pe lampa de mesaje, cînd primiţi ton de 
ocupat sau ton de revers-apel: 
1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Message (Mesaj). 
3. Apăsaţi OK. 
 
Pentru a răspunde la o notificare Sună înapoi cînd aveţi lampa de mesaje aprinsă: 
Pe ecran, se afişează textul „Mesaje” cînd aveţi lampa de mesaje aprinsă. 
1. Apăsaţi scurt . 
2. Apăsaţi pentru a selecta Message (Mesaj). 
3. Apăsaţi OK. 
4. Dacă vi se cere parola, introduceţi propria parolă. Apăsaţi Enter. 
5. Apăsaţi Yes (Da). 
6. Dacă doriţi, alegeţi una dintre următoarele opţiuni: 

• Pentru a vedea pe ecran ora emiterii mesajului, apăsaţi More (Continuare). 
• Pentru a vedea pe ecran numărul celui care v-a sunat, apăsaţi More (Continuare) de două 

ori. 
7. Dacă doriţi, alegeţi una dintre următoarele opţiuni: 

• Pentru a-l suna pe apelant, apăsaţi Call (Apelează). 
• Pentru a şterge mesajul, apăsaţi Delete (Şterge). 
• Pentru a vedea pe ecran următorul mesaj, apăsaţi Message (Mesaj). 

 
Pentru a verifica de la alt telefon existenţa unor mesaje pentru interiorul propriu: 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează textul „Remote Msg?” („Mesaje de la alt interior?). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Formaţi propriul interior. 
5. Apăsaţi Enter. 
6. Dacă vi se cere parola, introduceţi propria parolă. Apăsaţi Enter. 
7. Apăsaţi Yes (Da). 
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Pentru a programa sau modifica o parolă: 
Puteţi stabili o parolă pentru a preveni accesul altor persoane la mesajele Sună înapoi. Dacă 
programaţi o parolă, va fi nevoie să o introduceţi pentru a verifica mesajele de la un alt interior. 
Pentru a programa sau modifica o parolă: 
 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează textul „Set Password?” („Programare parolă?). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Alegeţi una dintre următoarele opţiuni: 
• Pentru a introduce o parolă nouă, introduceţi noua parolă de maximum 7 cifre, fără cifra 0. 
• Pentru a modifica sau şterge parola, introduceţi parola curentă. 

5. Apăsaţi Enter. 
6. Apăsaţi lung tasta . 
 
 
 
Pentru a şterge o parolă: 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează textul „Set Password?” („Programare parolă?). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Introduceţi parola curentă. 
5. Apăsaţi Enter. 
6. La instrucţiunea New password („Parolă nouă”), tastaţi 0. 
7. La instrucţiunea Verification („Confirmare”), tastaţi 0. 
8. Apăsaţi lung tasta . 
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FUNCŢII AVANSATE 
 
CODURI PERSONALE 
Pentru a utiliza Codul personal: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces. 
3. Pentru a valida codul personal, apăsaţi #. 

Sau 
Pentru anulare, apăsaţi *. 

 
Pentru a introduce codul personal în timpul unei convorbiri: 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi Yes (Da). 
3. Formaţi codul de acces. 
4. Apăsaţi Save (Salvează). 
5. Pentru cod de acces verificat, apăsaţi Yes (Da). 

Sau 
Pentru cod de acces neverificat, apăsaţi No (Nu). 

 
PRELUAREA UNUI APEL PUS ÎN AŞTEPTARE DE CĂTRE OPERATOARE 
Call Park (Apel parcat) 
 
Pentru a prelua un apel pus în aşteptare de către operatoare: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Call Park – Remote Retrive (Preluare apel parcat). 
3. Formaţi ID-ul consolei operatoare şi numărul canalului de aşteptare. 
 
 
PRELUAREA UNUI APEL (CALL PICKUP) 
 
Pentru a prelua un apel care sună la alt telefon din grupul de preluare: 
1. Apăsaţi . 
2. Apăsaţi tasta Pickup (Preluare apel). 
 
 
Pentru a prelua un apel care sună la alt telefon din afara grupului de preluare: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Directed Call Pickup (Preluare apel direct). 
3. Formaţi interiorul telefonului care sună. 
FUNCŢIA „RĂMÎN ÎN AŞTEPTARE” (CAMP-ON) 
Pentru a rămîne în aşteptare la un interior ocupat: 
• Apăsaţi Wait (Aştept). 
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Pentru a prelua un apel cînd auziţi tonul funcţiei: 
• Apăsaţi Trade (Apel alternativ). 
 
FUNCŢIA „NU DERANJA” (DO NOT DISTURB) 
Pentru a activa funcţia Do Not Disturb (Nu deranja): 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi pentru a selecta „Do Not Disturb” (Nu deranja). 
3. Apăsaţi TurnOn (Activare) sau TurnOff (Dezactivare). 
 
Pentru a activa funcţia Do Not Disturb (Nu deranja) de la alt interior: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Do Not Disturb Remote (Nu deranja-la distanţă). 
3. Formaţi numărul de interior al telefonului pentru activaţi funcţia. 
4. Apăsaţi . 
 
Pentru a dezactiva funcţia Do Not Disturb (Nu deranja) de la alt interior: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Do Not Disturb Cancel Remote (Nu deranja-Anulare la 

distanţă). 
3. Formaţi numărul de interior al telefonului pentru care aţi activat funcţia. 
4. Apăsaţi . 
 
ÎNCĂLCARE (OVERRIDE) 
Pentru a încălca (ocoli) funcţia Nu deranja: 
• Formaţi codul de acces al funcţiei de încălcare. 
 
REAMINTIRE (REMINDER) 
Pentru a programa o reamintire (alarmă): 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează textul „Timed Reminder?” (Doriţi Reamintire?”). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Introduceţi ora, în format de 24 de ore. 
5. Apăsaţi Save (Salvare). 
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Pentru a vizualiza, modifica şi/sau anula o reamintire programată: 
1. Apăsaţi lung tasta . 
2. Apăsaţi No (Nu) pînă se afişează textul „Timed Reminder?” (Doriţi Reamintire?”). 
3. Apăsaţi Yes (Da). 
4. Alegeţi una dintre următoarele opţiuni: 

• Pentru a modifica reamintirea, apăsaţi Change (Modifică), reintroduceţi ora şi apăsaţi 
Save (Salvează). 

• Pentru a anula reamintirea, apăsaţi Clear (Anulează). 
• Pentru a ieşi fără a anula reamintirea, apăsaţi lung tasta . 

 
Pentru a confirma o reamintire cînd sună telefonul o dată: 
• Apăsaţi Confirm (Confirmare). 
 
 
ANUNŢ DIRECT (DE GRUP) 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces la funcţia Direct Page (Anunţ direct). 

• Pentru un anunţ în grupul primar, apăsaţi #. 
• Pentru un anunţ în afara grupului primar, formaţi numărul acelui grup. 

3. Efectuaţi anunţul dorit. 
 
 
Pentru a răspunde la un anunţ de grup prin funcţia Sînt aici: 
1. Apăsaţi . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Meet Me Answer (Sînt aici). 
• Pentru a răspunde la un anunţ în grupul primar, apăsaţi #. 
• Pentru a răspunde la un anunţ în afara grupului primar, formaţi numărul acelui grup. 
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SEMNALIZĂRI PE TRUNCHIURI 
 
Semnalizările pe trunchiuri permit accesul la funcţii Centrex (dacă există) în timpul unei convorbiri 
cu exteriorul sistemului. 
 
Pentru a semnaliza pe un trunchi în timpul unei convorbiri externe: 
1. Apăsaţi tasta . 
2. Formaţi codul de acces al funcţiei Trunk Single Flash (1 semnalizare) sau Trunk Double Flash 

(2 semnalizări). 
3. Aşteptaţi tonul. 
4. formaţi codul de acces al funcţiei Centrex. 
 
 
 
 

APROBĂRI PRIVIND CONFORMITATEA 
 
Semnul CE ataşat acestui produs indică faptul că este în conformitate cu Directiva RTTE 
(99/05/EC). 
 
Pentru o copie completă a Declaraţiei de Conformitate a Producătorului, vă rugăm să contactaţi 
reprezentantul legal autorizat. 
 




